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KOMITOHEHTH 3MICTY HABYAHHSA YNTAHHIO CTYJEHTIB
I3 PIBHEM NIAI'OTOBKH «BEGINNERS»

A.O. Bopucogsa, A.O. Kosecunk, O.0. ManyenkoBa, B.O. Apxunosa

Busnaueno xomnonenmu 3micmy HA8YaHHA YUMAHMIO NIO YAC BUKIAOAHHA
[HO3eMHUX MO8, pO32IAHYMO (QYHKYIl, AKI SUKOHYE GuKIaoay i cmyoeHm y
080CMOPOHHLOMY NPOYeCi HABYAHHA Yumannio. Po3kpumo pone uumanHa 6 npoyeci
onamyeants iHozemHoi mosu. Haeuanns yumarnnio mae 30iiCHIOBAMUCS HA C8IOOMIll
OCHOBI ma 13 3QIYYEHHAM CMYOeHmis 00 CaAMOCMIUHOI akmugeHoi pobomu 3
080JI0OTHHSA CKAAOHUMU HAGUYKAMU 1 YMIHHAMU NIO YAC GUGHUEHHS AH2TILICbKOT MOBUL.

Knrouogi cnosa: yvumanns, npuiiom Ha84anus, UKIAOAY, CMYOEHM, CY4ACHI
3aco6u HA8UAHHS, HABYATLHUL Mamepiai, IHO3eMHA MO8A, HABUYKLL.

KOMIIOHEHTHBI COAEP)KAHUS OBYYEHUSA YTEHUIO
CTYAEHTOB C YPOBHEM INIOJAI'OTOBKHN «BEGINNERS»

A.A. Bopucoga, A.A. KosecHuk, E.O. ManyenkoBa, B.A. Apxunosa

Onpedenenvl KOMNOHEHMbL COOEPHCAHUS OOVUEHUs UMEHUI0 60 6peMs
npenoo0asanus  UHOCMPAHHBIX — A3bIKOG, PACCMOMPEHbl  (DYHKYUU, KOmopbvle
BbINONHAEN NPenodasamens U CmMyoeHm 6 08YCMOPOHHeM npoyecce O00yYeHus
umenuro. Packpeima ponb YmeHus 8 npoyecce OCE0€HUs. UHOCMPAHHOZO A3bIKA.
Obyuenue umenuio OONHCHO OCYWECMBIAMbCA HA COSHAMENbHOU OCHO8e U C
6061eUEHUEM CIYOEHMO8 68 CAMOCMOAMENbHYIO AKMUBHYIO PABOmY NO 081A0EHUIO
CTIOJNCHBIMU HABLIKAMU U YMEHUAMU NPU U3YHEHUU AH2IUTICKO20 A3bIKA.

Kniouesvie cnoga: umenue, npuem obyuenus, npenooasamein, CmyOeHm,
cospemeHHble cpeocmea 00yueHus, V4eOHblll Mamepuai, UHOCMPAHHBLL A3bIK,
HABBIKU.

COMPONENTS OF READING CONTENT TRAINING
FOR STUDENTS WITH "BEGINNERS" TRAINING LEVEL

A. Borysova, A. Kolesnyk, O. Manuyenkova, V. Arkhypova

Reading is an independent form of speech activity, which provides written
Jform of communication. It occupies one of the main places of use, importance and
accessibility.

The components of the reading content training during foreign languages
teaching are defined, the functions of teacher and student in the bilateral reading
training process are considered in the research paper. The role of reading in the
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process of foreign language learning is developed. If students master English
reading, that is, they learn to receive information from the printed text, it allows
them expanding and enriching themselves with knowledge and enjoying their
activities in the learning language.

As the mean of reading information obtaining, reading plays the role mainly
of silently reading. It is the application of the formed verbal, lexical and
grammatical skills for obtaining information from the text as from the complete
entity. If students practically master reading as a type of speech activity, that is, they
learn obtaining information from the text, it allows solving educational and
developmental tasks more successfully.

During the reading, it's important to ensure that reading comprehension is
achieved through the recognition of grammatical forms; grammatical signals, the
grammatical structure of the sentence, and not only through the knowledge of
words.

Reading creates favorable conditions for memorizing and, consequently, for
stronger assimilation of the educational material of speech.

In the reading training process it is necessary to emphasize the important
role of forming in the first place its procedural aspect, the mastery of which also
provides the content and semantic aspect.

Reading training should be done on the conscious base and on involving
students in independent active work on mastering complex skills and abilities during
the study of English. The great role of reading is in mastering of spoken, lexical,
grammatical skills and in that help which it provides in the formation of listening
comprehension and speaking.

Keywords: reading, teaching method, teacher, student, modern teaching
technics, teaching material, foreign language, skills.

ITocTanoBKka mpobsaemMu y 3arajbHOMYy BUIrJAsiAi. UntaHHa — 1€
CaMOCTIHHAH BHI MOBHOI JisITBHOCTI, SIKHH 3a0e3redye MHUCEMOBY (opmMy
crinkyBaHHs. BOHO mocimae ofHE 3 TONOBHHUX MiCHb i3 BHKOPHCTAHHSIM,
Ba)KJIMBOCTI Ta JIOCTYIHOCTI.

UnTaHHS HAJICKUTD 10 PEIENTHBHUX BH/IiB MOBJICHHEBOI AiSIIBHOCTI,
OCKIJIbKM BOHO TIIOB’S3aHE 31 CHPUHHATTAM (pELeIi€o) 1 po3yMiHHAM
iHpopmanii, 3akomoBaHoi y rpadiyHMX 3HaKax. Y YHTaHHI BUIUIAIOTH
3MIiCTOBHHUH IUTaH (TOOTO MPO IIO TEKCT) 1 MpoLecyanbHUH (SIK MPOYNTaTH U
03BYYHUTH TEKCT). Y 3MICTOBHOMY IUTaHI PE3yIbTaTOM MiSIIBHOCTI YUTAHHS
Oylie po3yMiHHS IIPOYUTAHOI0; Y MPOLECYyaIbHOMY — CaM MPOLEC YUTAHHS,
TOOTO cmiBBigHECeHHsA TpadeM i3 QoHeMaMu, CTAHOBJICHHS IIUTICHUX
MpUHOMIB yHi3HaBaHHA TpaidHUX 3HAKIB, (OpPMyBaHHS BHYTPIIIHHOTO
MOBHOI'O CIIyXy, MepeKiajJ YCepeIuHy 30BHIIIHBOIO IPOMOBIISTHHS,
CKOpPOYEHHS BHYTPILIHBOTO MIPOMOBIISTHHS Ta BCTaHOBJICHHS
6e3rocepeTHbOTO0 3B’ A3KY MIXK «CEMaHTHYHUMY 1 rpadiyHIM KOMIUIEKCaMH,
110 3HAXOJWTh BUPAKEHHS B YWUTAHHI BroJIOC 1 NMOJYMKH, MOBUIBHOMY i
LIBUIKOMY 3 IIOBHUM PO3yMIiHHSIM a00 3arajbHUM OXOIUICHHsM [1; 2].
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AHani3 ocraHHiX AocaimxeHb i myOJikaunii. I[Tix wac BuUBYEHHS
iHO3eMHOi MOBH CTyIEHT IIOBHHEH OBOJIOMITH MOBHHMH BMIHHAMH, IO
peanizoByIOTh KOMYHIKaTHBHY CyThb MOBH — CIYI'YIOTB 3aco0oM
CIIIKYBaHHS, PO3IIUPEHHS CBITOTISAY Ta PO3BUTKY 1HTENEKTYalbHHUX
MOKJIHMBOCTEN. BukiIagad MOKIMKaHUI CTHMYJIOBATH HAaBYaHHA CTYJECHTA.
HaBwuanHsS — e aKTHBHHUI TIpolec, MO 3MIHCHIOETHCS depe3 3alydeHHS
CTyJICHTa JI0 PI3HOI MISUTBHOCTI. YK€ JOBEICHO, IO HAaaMipHA aKTUBHICThH
BUKJIaJIaHH] B Mepeaavi 3HaHb, JETAIBHUX MOSCHEHb YacTO NMPHU3BOAUTH JI0
raJipMyBaHHS B CHPUUHSTTI CTyAEHTIB. [HOMI BUKJIagadi, HE3aJOBOJICHI
Pe3yJIbTaTOM CBOIiX HMOSICHEHb, AUBYIOTHCS: «S1 BXKe KiJlbKa pa3iB MOSICHIOBAB
ue siBune». EQext moBTOpHUX MOsICHEHb 3a3BHYail HE3HAUYHHH, TOMY L0 B
CTY/ICHTIB BHMHHMKAa€ XWOHE BpPaKEHHs, IO BOHHM BCE II€ BXKE 3HAIOTH 1
BMIIOTh — BOHHM 3QJIMIIAIOTBCS BHYTPIIIHBO ITACHBHUMH 1, OTXE,
HecnpuHATAUBUMHU. K. J[. YIIMHCBKUH Jy’K€ TOYHO OXapaKTepU3yBaB
BHUKIIANAIPKy AKTUBHICTH SK «IEPETepIiHHA [iSUIBHOCTI iHIIOTO». Y
BUKJIaJa4a Ta CTYACHTAa OJAHI WiJi: y NMEpUIOr0 — MPOBECTH 3aHSITTS, a B
JIPYroro — JOCSTTH KiHIEBHX Pe3yJbTaTiB, IO MOXXJIMBO B KiHII Kypcy
HaB4yaHHA [3].

Po3yMiHHS, CTYIIHB HOTO MOBHOTH, TOYHOCTI, TTMOWHU 3aJICKUTH Bi
METHU YUTaHHS, SKy CTaBUTh Iiepes co00I0 YnTad. A came BHSBUTH, NIPO L0
TEKCT, BU3HAYMTH T'OJIOBHE B HHOMY a00O TOYHO 3pPO3YMITH TEKCT Y BCIX
JIeTalsX.

VY cTpyKTypi YMTaHHS SK AiSUIBHOCTI MOXKHA BHMJUTMTH MOTHUB, METY,
YMOBH, pe3yiabTaT. MOTHBOM 3aBXAM € CIIUJIKYBaHHS 3a JOIIOMOTOIO
JPYKOBAHOTO CJIOBa; METOIO — OTPUMaHHs iHpOpMalii 3 TOro MUTaHHSA, K
[iKaBUTh 4YnTada. J[0 yMOB IisUTBHOCTI YMTaHHS HAJC)KUTh OBOJIOMIHHS
rpagiqHOI0 CHCTEMOIO MOBH Ta MpHHOMaMH OTPHMAaHHS iH(popMAaIIii.
PesymbraTroM mismibHOCTI € po3yMmiHHS abo BmirydeHHs iH(opMmarii 3
MIPOYUTAHOTO 3 PI3HUM CTYNEHEM TOYHOCTI Ta TIIMONHH.

Merta cTaTTi — BU3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB 3MiCTy HAaBYaHHS YHTaHHIO
iJ Yac BUKJIAJAHHS 1HO3EMHHMX MOB; PO3TJISiA (QYHKIH, SKi BUKOHYIOTH
BHKJIaJ1a4 i CTYJICHT Y IBOCTOPOHHBOMY TPOIEC HABYAHHS YUTAHHIO.

Bukiaan ocHoBHOro Mmartepiany aocaifkeHHsi. HaBuanHs yuTaHHIO
CKIIAZIA€ThCA 3 TPHOX KOMITOHEHTIB:

— MHrBiCTUYHOTO (OyKBHU, OYKBOCIIONYYEHHSI, CIIOBA, CIIOBOCTIONYICHHSI,
PEUCHHS, TEKCTH);

— IICUXOJIOTIYHOTO (BUSBJICHHS THX HABUYOK 1 BMiHbB, SIKi CKJIATAIOTh
CyTh CaMOTO YHTaHHS);

— METOJI0JIOTIYHOTO (HaBYaHHS CTYJICHTIB NPUIOMaM HaBYaHHS 3
OTaHyBaHHS YATAHHS aHTJIIHCEKOI0 MOBOIO) (pHC.).
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3micT HaBYaHHS YUTAHHIO
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Puc. 3micT HABYAHHS YHTAHHIO

Ilin gyac HaBYAaHHA YUTAHHIO AHTIIHCHKUX CIJIIB JJIS CTYJCHTIB i3
piBHEM MiATOTOBKH «beginners» HEOOXiTHO MiJKPECIIOBATH OCOOIUBOCTI
HOBOT JIiTepH, KNI 3ByK a00 3ByKM BOHA IEpeAac B aHIIIIHCHKIM MOBI Ta 11
BiJINIOBiHICTH 200 HEBIAMOBIIHICTE y PiIHii MOBI [4].

Benuki TpymHOIII MOB’si3aHi 3 YHUTAHHSAM TOJIOCHHX, IMOETHAHHIM
TOJIOCHHX 1 IEAKUX MPUTOJIOCHUX, 1[0 YHTAIOTHCS MO-Pi3HOMY 3aJIEXKHO BiJl
IO3HULII B CJI0BaX.

CTyAeHTiB CITiJl HABYUTH YUTATH CIIOBA, SKi MUIIYTHCS MO-Pi3HOMY, a
YUTAIOTHCS OJTHAKOBO: Sun — son, two — too, write — right; sea — see, eye — [

TOIIO.
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OCKITbKM TOYATKIBISIM XapakTepHe <«IOCIIBHE» YHTaHHSA, TO 3
NeplmnuX KpPOKiB HEOOXiJHO HaBYaTH IX YHMTAHHIO 110 CHHTarMax,
00’€IHYIOYH CIIOBA B IIEBHI CMHCIIOBI IPyIIH.

Benuki TpyaHOIII B OBOJIOJIHHI YUTAHHSM — BUITy4eHHS iH(popMarii
3 pedeHHs abo abzally Ha OCHOBI 3HaHHS CTPYKTYPH Ta CTPYKTYPHHUX
€JIEMEHTIB, a He Tijbku ciiB. Hanpuknaz, I want to help him i I want him to
help me abo There is some water in the glass; Nick, please, water the
flowers; Give me a book, please (a book — Oyap-1Ky, siKy-HeOynB); Give me
the book, please (the book — Ty, Ty camy); Nick, do not forget your skates;
Nick skates very well Ta in.

Buxomsun 3 0coOnMMBOCTEH UYMTAaHHS AHTIIHCHKOIO  MOBOIO,
TIoTIepeTHE — yCHE BIATIPAIIOBaHHS HABYAJIBHOTO MaTtepiaiy, Joromarae
YCYHYTH YacTHHY TPYAHOLIIB, IO MEPEIIKOPKAIOTh PO3YMIHHIO 3MICTY.
[HIIMMH CclIOBaMM, yCHE BUIIEPEDKEHHS OUIBILIOI0 MIpOI0 JoIoMarae B
3MICTOBHOMY IUIaHI, TOOTO CTYIEHTH IOBHHHI PO3YMITH Te, IO BOHHU
YUTAIOTH (CJIOBA, CIIOBOCIIOJIyYECHHS, PEYEHHs), aje BOHO MPAaKTUYHO HE
JoroMarae B mpollecyanbHoMy IuiaHi. [lomiOHe sBUINE XapaKTepHE i s
OBOJIOJ[IHHS YATAHHSM PiJHOI0 MOBOIO.

HaBuaHHS YMTaHHIO MOXE BiOYBaTUCS PI3HUMHU LUISXaMH: IUISIXOM
YUTAaHHS IIIUX CIiB 1 YHTaHHS MiTMX pedeHb. [lim wac poOoTu Hax
YUTAHHSIM OKPEMHX CIIiB, IIO 3a0e3MeuyloTh CTYAEHTAaM YCTaHOBIICHHS
rpadeMHO-QOHEMHHX BiAMOBIAHOCTEH Ha OCHOBI NPHUHIMITY CBiJOMOCTI,
HEOOXIJTHO pPO3BHUBATH TAaKOXX MIBHIKICTh peakiii Ha rpadidauii oOpa3
c110Ba, TOOTO 3BEPTATH yBary Ha TEMIT IPOYUTAHHS CIIIB.

VYcnix y HaBYaHHI YHTAHHIO OKPEMHUX CIIiB OyAe BHU3HAYATHCS THUM,
HACKUIbKH CBIJIOMO, CAMOCTIHHO CTY/EHT YHTAE KIFOUOBE CIIOBO; «Oa4HTh»
y HbOMY IPaBWIIO, SIKE JO3BOJISE HOMY YMTATH IHIII CJIOBa 3 OMOPOIO HA
HBOTO; YMi€ 3HaWTH W TPAaBWIBHO NPOYHMTATH CIOBO Cepej IHIIMX, IO
ATOPSIIKOBYIOTHCS 3aCBOEHUM paHillle IpaBHiIaM.

KoHTpOJIb YnTaHHS CJiB 3AIHCHIOETHCSI BrOJIOC IHIMBIAyalbHO 1 B
mBuakoMy Temmi. Ilpu 1mpoMy choOpMOBaHICTH HaBUYKHM 3 ONOPOI Ha
MIPABUJIO BCTAHOBIIIOETHCS I11]] Yac YATAHHS HE3HAHOMUX CTyJICHTaM CIIiB.

HaBuaHHS 4MTaHHIO CJiB, IO HE MiANagarOTh I JKOJHE IPaBUIIO,
MOXe€ 3/IHICHIOBATHCS

— Ha OCHOBI CJIB 3 aHAJIOTIYHUM 3BYKOM, IO YHMTAIOTHCS 3a
npasmwiamy. CiioBa, 10 HE MiANAAaloTh IiJ] 1Ie MPaBWIO, alle 3 IIUM JKe
3BYKOM, BKJIFOUAIOTHCS JIO PSAAY LIUX CIIiB;

— 13 BUKOPHCTAaHHSIM 4YAaCTKOBOi TPAHCKPWIIIi 3 BUAIJICHHAM
BiANOBITHUX OyKB, III0 IEPEIAIOTH IIEH 3BYK;

— 13 BUKOPUCTAaHHIM [TOBHOT TPAHCKPHIIIIi;

— 33 aHAJIOTIEIO;

— Ha OCHOBI YHMTaHHS 3a BHKJIamadeM. Y IbOMY pa3i OBOJOIIHHS
YUTAHHSM TaKHX CJIiB BiIOyBa€ThCS HA OCHOBI iMiTaIlil.

365



Ilin yac HaBYaHHS YHUTAHHIO PEUCHb BAXIJIMBA TOCHIJOBHICTH il
CTY/ICHTIB; CIIOYATKy CTYJEHT ITOBHHEH YBa)XKHO BJIUBHTHCS B PEUCHHS, TaK
OM MOBHTH NPOYHUTATH HOTO MOAYMKH, 1 HaMaraTHCS 3pPO3YMITH, PO IO
BOHO, 1 TaKMM YMHOM IIATOTYBAaTUCS 10 BiATBOPEHHS 3pa3KOBOTO YHTAHHS
BUKJIaadqa.

[lix yac HaBUAHHA YMTAHHIO PEYECHb 3PAa3KOBE YWTAHHS BHKJIaJaya
000B’A3KOBE, OCKIIBKH IHTOHAIliliHE O(GOpPMIIEHHS CTYACHTH 3aCBOIOIOTH
LUIIXOM HaciixyBaHHA. KOHTpOJIb YMTaHHS pEYEHb 3IIHCHIOETHCS BroJjloc
Ta IHIUBIAYaIbHO.

VY mporeci OBOJIOJIHHS MOBOIO YHTaHHS MOKE BUCTYINATH SIK 3aci0 i
SK MeTa HaBuaHHA. YWTaHHA fK 3aci0 BHBYEHHS MOBH MIHPOKO
BHKOPHCTOBYETECA [Tl KPAIOro OBOJIOJIIHHS JIEKCHKOI0. BUKOHaHHS BIIpaB
MiApyYHUKA JO3BOJISE CTYACHTY 0araTopazoBO 3yCTpiuaTH CIIOBO B Pi3HHX
MOEHAHHAX 1, TAKUM YMHOM, Kpallle 3aCBOIOBaTH HOTO 3BYKOBY (GoOpMy
IUIIXOM YWTaHHS Bromoc, rpadidHy ¢(opMy — HIIIXOM 30pOBOTO
CHpUHHATTS TpadeMHOro CKiIaay, rpaMaTuyHy GopMy — 3aBASKH
CIOCTEPEKEHHIO 34 BXMBAHHAM I[OTO CIIOBA B PI3HMX THMax pedeHs. Lle
JI03BOJISIE Kpallle 3aCBOITH 3HAUCHHS CJIOBA, OCKIJIBKH BOHO 3yCTPIYAETHCS B
PI3HOMAaHITHAX KOHTEKCTaX, a TAaKOXK HOTro BXKMBaHHS B PI3HUX JKUTTEBUX
CUTYalisX, BIIOOpaKEHNUX y IPYKOBAHOMY MaTepiai.

YnTaHHS € BaXIJINBUM 3acO00M OBOJIOJIIHHS TPaMaTHYHUM aCHEKTOM
aHIIIHCbKOT MOBH SIK y IuIaHi Mop(oJiorii, Tak 1 CMHTakcucy. BukoHaHHs
BIIPaB, MOB’S3aHUX i3 YUTAHHSAM, CIIPUATAME OUTBII MIITHOMY OBOJIOIIHHIO
rpamMaTHKOIO.

Ilix dWac YWTaHHS BaXJIMBO CTEXHTH 32 THUM, 00 pPO3YMIiHHSA
MPOYMUTAHOIO JOCATANOCA 1 3aBISKU [MI3HAHHIO TpaMaTHIHUX (Hopm
rpaMaTHYHHUX CUTHAJIIB, TPAMaTUYHOI CTPYKTYpH PEYeHHS, a He TUIBKH 32
PaxyHOK 3HaHHS CIiB.

UnTaHHS CTBOPIOE CHPUSTIMBI YMOBHM JUIS 3amaM SITOBYBaHHS, a,
OTXe, s OLIbII MIIHOIO 3aCBOEHHS MOBHOTO I MOBJIGHHEBOTO
HABYAJIBHOTO Matepiany [5].

[Ipote posib unTaHHS SIK 3acO0y HAaBYAHHS HE OOMEXKYETHCS TUIBKH
uuM. UWTaHHA TEKCTiB € BaXJIHMBHM 3acO00M, IO CHpusie (HOpMyBaHHIO
MOBJICHHEBUX YMiHb, Y IX MOHOJOTI4YHIN Ta mianoriynid ¢opmax. Ilix gac
YUTAaHHS PI3SHOMAHITHUX TEKCTIB CTYIEHTH ONAHOBYIOTH KOMITO3HIiHHI
0coONMMBOCTI MOOYZOBM OIMCY, PpO3IMOBiNi, MIpKyBaHHS, 0ayarb, SK
TIOYMHAETHCS TEKCT 1 UMM BiH 3aKiHUyEThCs. BoHm 6auath, sk OyayrOThCS
BUCIIOBJIIOBAHHS PIi3HOT JOBXMHM (pEUCHHS, TEKCT), pi3HOi ¢dopmu
(MoHoJIOT, JiaNor) Touo. [HITMMHU CIIOBaMH, CTYIEHTH ONaHOBYIOTh JIOTIKY
1o0YI0BH BHUCIIOBIIIOBaHb (K IMOTPIOHO CKa3aTH) i MOKYTh IIepeHecTH 1 Ha
noOyZIoOBy BJIACHMX YCHHX BHCIIOBIIOBaHb. Ha mouaTkoBOMY erari
0cO0JIMBO BEJINKA POJIb TEKCTY SIK OIOPH Ul PO3BUTKY YCHOTO MOBJICHHS
Ha  TEPIIOMY  PENpPOAYKTHBHOMY piBHI,  SIKHH XapaKTepH3yeThCs
BIZICYTHICTIO CaMOCTiHHOCTI SIK y BHOOpI MOBHOTO O(GOpMIIEHHS, TaKk i y
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BHU3HAYCHHI 3MiCTy BHUCJIOBJIIOBaHHS, a TAKOXK JJIS1 PO3BUTKY BUCIIOBIIOBAHb
JPYroro piBHs, PENPOIYKTUBHO-NPOJYKTHBHOTO, HA SKOMY BHHHKAIOTh
€IIEMEHTH TBOPUYOCTI Ta caMOCTiiHOCTI [2; 3].

SIkmo 3a OJMHUIO HABYAaHHS JialOTiYHOTO MOBJICHHS OepeThes
KOPOTKHI Jianor-3pa3ok, To TyT Oe3 umTaHHA He oOikTucs. CryneHTn
YUTAIOTh TEKCT JIaJIOTy, BiINPAaIlbOBYIOTh MOTO BHpPA3HE YHMTAHHS, MOTIM
MTOBTOPIOIOTH IIe BAOMa. YuTarouu Horo Kinbka pa3iB, BUBYAIOTh HANlaM ATh
1 TUTBKY TOTIM MEPEXOATh J0 MOJANBINOI pOOOTH HaJ HUM.

AynitoBaHHS 1 UYHTaHHA HaJeXaThb JO PEHCNTHBHUX BHIIB
MOBJICHHEBOT [ISUIBHOCTI, TOB’sA3aHOI 3 OTPUMaHHAM IHQOpMALii: y
MIepIIOMy BHIAIKY — Yepe3 CIIyXOBHU KaHAJ, ¥ APYrOMY — Yepe3 30POBHI.
V ixumiii OCHOBI JexaTh CHiILHI abo OJuM3bKI BMIiHHSA, IIOB’sA3aHi 3
BIJIYYCHHSAM iH(opMaIlii, 0 HAAXOIUTh, HATIPHUKIIAM, IiJ Yac aymilOBaHHS
— BH[IJICHHS OCHOBHOI JyMKH TOBIJOMJICHHS, IiJ YaC YUTAHHSA — YMIiHHS
BHOKPEMITIOBATH TOJIOBHE. 3Bi/ICH IIIIKOM OYEBHIHO IO, UMM OLIBIIE YUTAE
CTYJICHT, TUM JICTIIIc HOMY OIAHOBYBATH ay/ilOBaHHS, i HABMNAKH. |, TakuM
YIHOM, YATAaHHS MOKHA PO3TILIIATH SIK 3aCi0 HAaBYAaHHS ayAiIOBaHHIO.

BucHoBKH. SIKIIO CTYIEHTH OBOJIOAIIOTH YMTaHHSAM aHIIIHCHKOIO
MOBOI0O, TOOTO HABYATHCS OTPUMYBATH iH(POpPMAIIiIO 3 APYKOBAHOTO TEKCTY,
e BiJKpUE iM MOKIIMBICTh PO3IIUPIOBATH i 30arauyBaTty ceOe 3HaHHIMH Ta
OTPUMYBATH 32I0BOJICHHS BiJ Ili€l MiSUTBHOCTI MOBOIO, IO BUBYA€ThCS. Jis
1FOTO, K 3a3HAYAJIOCS BHIIEC, BOHU TMOBHHHI OBOJIOJITH MPOIECyaIbHUM
OOKOM YHTaHHS, TOOTO TEXHIKOIO YHTAHHS.

3amac MOBHOI'O MaTepiaiy, SIKUM BOJIOJIIOTh CTYACHTH MOYATKOBOTO
eTaIry, He 3aBXKIH JO3BOJISIE BHUKIIAJadaM CTBOPUTH IliKaBi, MpUBaOIMBi 3a
CBOEI0 Ti3HABAIBLHOIO iH(oOpMalie Tekctd. Ha mnepumiomy pori BOHH
MIEPEeBaKHO € JIOTIYHO 3B’s3aHUM Ha0OPOM pedeHb. AJe 00iiTHC 0e3 TaKuX
TEKCTIB MPAKTUYHO HE BAAETHCS. TOMY BaKIHBO 3a0€3MMe4yBaTH Ii TCKCTH
CIEeIiabHO TMPOAYMaHHMH KOMYHIKATHBHUMH 3aBIAHHSIMHU, SKi CIiI
BUKOHYBATH MiJl 4ac poOOTH HaJ TeKCTOM. BoHM mOBHHHI OyTH MOB’si3aHi,
M0 MOXIIHBOCTI, 31 CMHCIIOBOIO CTOPOHOI, 3MYIIyBaTH BXE Ha
MMOYaTKOBOMY €Talli CTYACHTa IyMAaTH, BUSBIATH ce0e SK OCOOHCTICTB,
BHKOPHCTOBYBATH CBill KUTTEBUH JOCBI.

I3 camoro movatky HaBYaHHS CJIiJ] IPUIICIUTIOBATH CTYACHTAM IIEBHY
KyJbTypy YWTaHHS, TOOTO BYMTH IX TOMY, SIK IOYHMHATH DPOOOTY HAL
TEKCTOM, [0 3 HUM POOUTH Jai, YUM 3aBEPIIUTH IF0 pOOOTY.

Sk 3aci6 oTpuMaHHS iHPOpPMAIlii YNTAHHS BUCTYIIa€ B OCHOBHOMY Y
¢dopmi ynranHs nogymku. Lle 3actocyBaHHs c(hOpMOBAHUX MOBJICHHEBUX,
JIEKCUYHUX 1 TpaMaTHYHUX HABUYOK Ul OTPUMAaHHA iH(OpPMAI] 3 TEKCTy
SIK 3aBEPIICHOTO IILJIOTO.

SIKIIO CTYAGHTH MPAKTUYHO OBOJIOMIFOTH YHUTAHHSAM SIK BHIOM
MOBJICHHEBOT IISUTBHOCTi, TOOTO HABYAThCA OTPHUMYBATH 3 TCKCTY
iHpopMaIito, 1€ JO3BOJUTH 1M YCIIIIHINIE BHPINIyBaTH BUXOBHE,
PO3BHUBAKOUE Ta OCBITHE 3aBIAHHS.
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Y HaBYaHHI YUTAHHIO CIIi/I MiAKPECIUTH BaXIIUBY POJIb (HOPMYyBaHHS,
y HepILy 4epry, HOro MpouecyanrbHOro 00Ky, OBOJOMIHHS SIKUM 3a0e3medye
1 3MICTOBHO-CMHCIOBHI Oik. HaBuaHHS 4YWTaHHIO Ma€ 3IIMCHIOBATHCSA Ha
CBIZIOMilf OCHOBi Ta i3 3aJy4eHHSM CTYICHTIB IO CAMOCTIHHOi aKTHBHOI
poOoTH 3 OBOJOMIHHA CKJIaJHUMH HAaBWYKAMH W YMIHHAMH TiJ dYac
BHUBYCHHS aHIITIHCHKOI MOBH. B aynitoBaHHI Ta TOBOPIHHA TakKOX BEIHKa
POJb BiJBOAMTHCS YUTAHHIO B OBOJIOJIHHI MOBJICHHEBHMH, JIEKCUYHHUMH,
rpaMaTHYHUMH HaBHYKaMU.
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